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1. Introduction 
 
 
1.1 Contexte et objectif du rapport sur la coordination 

 
La Directive 2000/60/CE du Parlement européen et du Conseil du 23 octobre 2000 (DCE) 
établit un cadre pour une politique communautaire dans le domaine de l’eau. Elle a pour 
objet la prévention, la préservation et l’amélioration des écosystèmes aquatiques en ce qui 
concerne les eaux de surface, la réduction de la pollution des eaux souterraines ainsi que 
des mesures de prévention en vue d’une utilisation durable de l’eau. 
L’objectif principal de cette Directive est que les eaux de surface et souterraines soient en 
bon état en 2015. 
 
Pour ce faire, les Etats membres doivent élaborer des programmes de mesures démarrant 
au plus tard en décembre 2009, sur la base du constat de la qualité des eaux établi en 2004. 
Par ailleurs, les Etats membres doivent disposer, au plus tard dès décembre 2006, de 
programmes opérationnels de surveillance pour avoir une image d’ensemble cohérente de 
l‘état écologique et chimique des eaux de surface ainsi qu’une estimation fiable de l’état 
quantitatif et chimique des eaux souterraines. 
 
La DCE prévoit dans son article 3 alinéa 4 la coordination internationale de ses exigences en 
vue d’atteindre les objectifs environnementaux (§ 4) et la coordination des programmes de 
mesure (§ 11). 
 
En réponse à ces obligations de coordination, les ministres en charge de l’environnement 
des Etats riverains du Rhin ont décidé, le 29 janvier 2001, de coordonner les travaux 
nécessaires à l’échelle du district hydrographique Rhin et de mettre au point un plan de 
gestion international pour le district Rhin. En raison de la taille et de la complexité de ce 
district hydrographique, neuf secteurs de travail (le plus souvent internationaux) ont été 
délimités en fonction des limites hydrographiques. Le secteur de travail Moselle-Sarre (cf. 
annexe 1) en fait partie. En réponse aux obligations de coordination selon l’article 3 de la 
DCE, la France, le Luxembourg, la Belgique (Région wallonne) et la République Fédérale 
d’Allemagne avec les Länder de Rhénanie-Palatinat, de Sarre et de Rhénanie du Nord-
Westphalie ont décidé de coordonner l’ensemble des travaux nécessaires à l’échelle du 
secteur de travail Moselle-Sarre au sein des « Commissions Internationales pour la 
Protection de la Moselle et de la Sarre » (CIPMS) pour assurer une mise en oeuvre 
cohérente de la DCE. 
 
Le présent rapport fait donc état de la coordination internationale des programmes de 
contrôle de surveillance visés à l’article 8 et 15 de la DCE dans le secteur de travail Moselle-
Sarre. Il résulte des travaux des groupes d’experts des CIPMS qui, chacun dans leur 
discipline, ont coordonné aussi loin que possible les différentes composantes des 
programmes nationaux. Ces programmes sont opérationnels au plus tard depuis le 22 
décembre 2006. 
 
Ce rapport est destiné non seulement à répondre à l’obligation qui découle de l’article 15 de 
la DCE, mais également à informer les acteurs dans le domaine de la gestion de l’eau, les 
autorités administratives et le public du secteur de travail Moselle-Sarre. 
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1.2 Le secteur de travail international Moselle-Sarre 
 
Le bassin de la Moselle et de son affluent principal, la Sarre, constitue un des 9 secteurs de 
travail du district hydrographique international du Rhin. Sa surface de l’ordre de 28.000 km², 
(15 % du district Rhin) est partagée entre 4 Etats membres. 
En France, l'essentiel du territoire de la région Lorraine est drainé par les bassins de la 
Moselle et ceux de ses principaux affluents, la Meurthe et la Sarre. 
Au Luxembourg, 98 % du territoire se situe dans le bassin de la Moselle. 
La Région wallonne en Belgique est concernée par les hauts bassins de la Sûre et de ses 
affluents. 
En Allemagne, trois Länder sont concernés par le secteur de travail Moselle-Sarre: 
− 93 % du Land de Sarre font partie intégrante du bassin de la Sarre et 2 % sont 

situés dans le bassin de la Moselle. 
− Environ un tiers du territoire du Land de Rhénanie-Palatinat est concerné, d’une part par 

le bassin inférieur de la Moselle et l'axe Our – Sûre – Moselle qui, du Nord au Sud, 
constitue la frontière avec le Luxembourg, et d’autre part par le haut bassin de la Blies au 
sud partagé entre la France et le Land de Sarre. 

− Enfin, le Land de Rhénanie du Nord-Westphalie comporte également un petit bassin 
versant d’environ 88 km² appartenant au bassin versant de la Moselle. Il s’agit là du haut 
bassin de la Kyll, un affluent de la Moselle. 

 
Une description générale, ainsi que les principaux enjeux et problèmes suprarégionaux du 
secteur de travail sont inclus dans le rapport « DCE - Etat des Lieux du secteur de travail 
Moselle-Sarre, mars 2005 », disponible et accessible par le lien suivant : http://www.iksms-
cipms.org 
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2. Surveillance de l’état des eaux de surface 
 
Le réseau de contrôle de surveillance (cf. annexes 2 et 7), coordonné au sein des CIPMS, 
permet d’évaluer l’état général des eaux de surface. 
 
L’« état » d’une eau de surface est évalué à partir de l’« état écologique » et de l’« état 
chimique ». 
 
L’« état écologique » comprend des paramètres biologiques (flore et faune aquatiques, 
peuplement piscicole), des paramètres physico-chimiques ayant un impact potentiel sur la 
biologie, mais également des aspects de l’hydromorphologie (lit de la rivière, qualité des 
berges, débit, continuité écologique, etc.). 
 
L’évaluation de l’« état chimique » est basée sur des substances pour lesquelles des normes 
de qualité environnementale dans le milieu ont été fixées ou pour lesquelles de telles normes 
seront encore fixées (substances prioritaires). Pour certaines de ces substances, 
considérées comme dangereuses, il existe des dispositions plus poussées allant jusqu’à leur 
interdiction en 2021. 
 
La coordination dans le secteur de travail Moselle – Sarre du contrôle de surveillance des 
eaux de surface a porté sur les paramètres biologiques, les paramètres physico-chimiques et 
chimiques et la sélection des points de surveillance. Par ailleurs, aucun plan d’eau n’ayant 
été identifié comme pertinent dans le cadre d’une coordination internationale, celle-ci n’a 
porté que sur les cours d’eau. Le présent chapitre présente successivement les résultats de 
cette coordination. 
 
 
2.1 Eléments de qualité de la surveillance des eaux de surface 
 
Le contrôle de surveillance, destiné à donner une vue globale de l’état des eaux de surface, 
porte sur les paramètres de qualité conformément à l’annexe V de la DCE, qui sont : 
 
• les paramètres biologiques 
• les paramètres physico-chimiques et chimiques  
• les paramètres hydromorphologiques 
 
 
2.1.1 Les paramètres biologiques 
 
Conformément à la DCE, la classification de l’état écologique des eaux de surface du bassin 
versant de la Moselle et de la Sarre se base pour l’essentiel sur les résultats des analyses 
biologiques. Elle englobe quatre paramètres : le phytoplancton, les macrophytes et le 
phytobenthos, les macroinvertébrés, la faune piscicole. 
 
 
2.1.1.1 Le phytoplancton 
 
Le phytoplancton est un indicateur de l’état trophique des eaux de surface. L’analyse du 
phytoplancton consiste à minima dans l’analyse de la chlorophylle a et des phéopigments qui 
permettent de quantifier la biomasse phytoplanctonique. Des analyses plus poussées portant 
sur la composition et l’abondance phytoplanctoniques peuvent également être réalisées. Les 
analyses seront faites pendant la période de végétation entre mars et octobre.  
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2.1.1.2 Les macrophytes et le phytobenthos 
 
Les macrophytes (comprenant les mousses et les plantes aquatiques supérieures) et le 
phytobenthos dont font partie les diatomées benthiques, les algues vertes, rouges et bleues, 
sont de bons indicateurs de la pollution organique et toxique ainsi que de la dégradation du 
milieu physique des cours d’eau. Les prélèvements se feront pendant la période de 
végétation de juin à septembre. 
 
 
2.1.1.3 Les macroinvertébrés 
 
Les macroinvertébrés sont également de bons indicateurs de la pollution organique et 
toxique ainsi que de la dégradation du milieu physique des cours d’eau. Les macro-
invertébrés sont jusqu’à présent les paramètres de qualité biologique les plus connus et 
communément utilisés pour l’évaluation de la qualité des eaux de surface. Les prélèvements 
seront réalisés pendant la période de mars à septembre et prioritairement durant la période 
de l’étiage estival. 
 
 
2.1.1.4 La faune piscicole 
 
La faune piscicole est un bon indicateur de l’état global des cours d’eau (qualité de l’eau, 
morphologie, continuité etc.). Les espèces ainsi que l’abondance et la répartition de l’âge 
des poissons seront examinées. 
 
 
2.1.2 Les paramètres physico-chimiques et chimiques 
 
Les paramètres physico-chimiques soutiennent la classification de l’« état  écologique ». 
L’« état chimique » est déterminé à partir des paramètres chimiques. 
 
 
2.1.2.1 Les paramètres physico-chimiques  
 
Les paramètres physico-chimiques ont une incidence sur la biologie du milieu et sont de ce 
fait considérés comme des éléments de qualité soutenant la biologie. Il s’agit de paramètres 
physico-chimiques généraux (température de l’eau, bilan en oxygène, salinité, acidification et 
concentration en nutriments), ainsi que de polluants spécifiques du milieu, c’est à dire des 
substances de l’Annexe VIII de la DCE, identifiées et pertinentes pour le milieu aquatique et 
non pris en compte pour l’évaluation de l’état chimique (voir § 2.1.2.2). 
 
 
2.1.2.2 Les paramètres chimiques  
 
Les paramètres concernés sont les substances qui figurent à l’annexe IX de la DCE ainsi 
que les substances prioritaires de l’annexe X de la DCE. Elles constituent la base de la 
classification de « l’état chimique ».  
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2.1.3 Les paramètres hydromorphologiques 
 
L’hydromorphologie est un élément de soutien pour la classification du « très bon état 
écologique ».  
Font partie de ces paramètres hydromorphologiques : 
• le régime hydrologique (quantité et dynamique, connexion aux masses d’eau 

souterraine) 
• la continuité de la rivière 
• les conditions morphologiques (variation de la profondeur et de la largeur de la rivière, 

structure et substrat du lit, structure de la rive). 
La DCE exige le contrôle de l’hydromorphologie tous les 6 ans. Selon la situation, des 
intervalles plus longs seront possibles. Le régime hydrologique est mesuré en continu. 
 
 
2.2 Méthodes d’analyse et d’évaluation 
 
Les paramètres sont analysés selon des méthodes nationales et/ou internationales telles 
que DIN NE ISO, AFNOR. Ces méthodes permettent de garantir des données fiables sur le 
plan scientifique et comparables au sein du secteur de travail Moselle-Sarre. 
L'état écologique est déterminé par la valeur la plus basse des résultats de l’évaluation 
biologique et de l’évaluation physico-chimique1. Elle se fait selon cinq classes, allant du très 
bon état au mauvais état selon le tableau suivant : 
 
 

 très bon  bleu 
 bon  vert 
 moyen  jaune 
 médiocre  orange 
 mauvais  rouge 

 
 
L’évaluation de l’état chimique est basée sur le respect des normes de qualité 
environnementale. Le bon état chimique d’une masse d’eau est atteint lorsque toutes les 
normes de qualité environnementale sont respectées. La classification de l’état chimique est 
exprimée comme suit : 
 
 

 bon  bleu 
 Pas bon  rouge 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
1 L’atteinte du très bon état doit toutefois être confirmée par les paramètres de l’état hydromorphologiques. Par 
ailleurs, pour la classification en médiocre ou mauvais, seuls les paramètres biologiques sont pris en compte. 
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2.3 Contrôle de surveillance dans le secteur de travail Moselle-Sarre 
 
Depuis 1964, les parties contractantes aux CIPMS se sont coordonnées afin de mettre en 
œuvre un réseau de suivi physico-chimiques de la qualité des eaux de la Moselle, de la 
Sarre et de leurs principaux affluents. Ce réseau a progressivement été complété à partir de 
1996 par des volets biologiques portant sur le macrozoobenthos, le plancton et les poissons. 
Pour tenir compte de la nécessaire coordination induite par la DCE pour le réseau de 
contrôle de surveillance, les parties contractantes ont adapté le réseau existant, afin que la 
sélection des points de surveillance pour la DCE tienne compte notamment des aspects 
suivants : 
 
• donner une vue d’ensemble de l’état des eaux dans le bassin versant 
• prendre en compte les points de prélèvement du réseau existant (si possible) afin de 

suivre l’évolution à long terme de l’état des eaux 
 
• prendre en compte conformément à la Décision du Conseil (77/795/CEE) les points 

faisant partie de la procédure d’échange d’information relative à la qualité des eaux 
douces superficielles. 

 
L’annexe 7 du présent rapport contient les informations suivantes : 
 
a) les points de surveillance des bassins versants > 2500 km², 
b) les points de surveillance qui requièrent une coordination bilatérale, 
c) les points de surveillance d’un intérêt purement national. 
 
Pour les cas a) et b), les informations complémentaires suivantes sont fournies : 
 
• les paramètres biologiques analysés 
• les paramètres physico-chimiques, les substances prioritaires et les substances 

dangereuses prioritaires (Annexe IX et X), les métaux lourds et les polluants organiques 
pertinents de l’annexe VIII de la DCE analysés 

• la fréquence d’échantillonnage (nombre de prélèvements par an) 
• le rythme d’échantillonnage (nombre de campagnes tous les x ans) 
• la matrice support d’analyses. 
 
 
2.4 Contrôles additionnels requis pour les zones protégées aux frontières ou les 

zones protégées d’intérêt commun 
 
Il existe des zones protégées aux frontières des Etats/Land et des zones protégées d’intérêt 
commun dans le secteur de travail Moselle-Sarre, dont le contrôle doit être coordonné au 
sein du bassin versant correspondant. 
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3. Surveillance de l’état des eaux souterraines 
 

A partir de la description et de l'évaluation des pressions anthropogéniques identifiées dans 
le cadre de l'état des lieux et de leurs impacts sur les eaux souterraines dans le secteur de 
travail Moselle-Sarre, les parties contractantes aux CIPMS se sont coordonnées pour la mise 
en œuvre d’un programme de surveillance des eaux souterraines. 
 
Cette coordination a abouti à un réseau de contrôle des eaux souterraines conforme aux 
exigences des articles 7 et 8 de la DCE. Ce dernier permettra d’avoir une image d’ensemble 
cohérente de l’état des masses d’eau souterraine. 
Le réseau de surveillance des eaux souterraines a été conçu de sorte à permettre une 
estimation fiable de l’ensemble des masses d’eau souterraine dans le secteur de travail 
Moselle-Sarre sur la base de points de mesures représentatifs. 
 
L‘« état » des eaux souterraines est défini par l’« état quantitatif » et l’« état chimique ». 
L’« état quantitatif » permet d’estimer la ressource disponible sur la base de la recharge 
naturelle et en tenant compte des prélèvements des eaux souterraines. 
 
L’« état chimique » est déterminé à partir de normes de qualité issues pour certains 
paramètres de la directive-fille « eaux souterraines » (2006/118/CE) et pour d'autres 
paramètres, de valeurs seuils nationales qui restent encore à déterminer.  
 
Au delà d’une présentation du réseau de mesures des eaux souterraines sur la base de 
données nationales, le présent rapport attache une importance particulière aux résultats des 
efforts de coordination entrepris par les Etats-membres dans le secteur de travail Moselle-
Sarre afin de dresser, conformément à l’article 8, un tableau cohérent et complet de l'état 
des eaux souterraines. 
Les résultats du programme de surveillance mis en place seront également utilisés pour 
ériger des points du contrôle opérationnel qui sont destinés à documenter l’efficacité de 
mesures visant à atteindre les objectifs environnementaux dans les eaux souterraines à 
partir de 2010. 
 
 
3.1 Paramètres de surveillance 
 
L’annexe V de la DCE demande aux Etats-membres de surveiller l’état quantitatif et qualitatif 
des eaux souterraines. 
Dans ce contexte, il est également important de surveiller les paramètres qui sont pertinents 
pour la protection de tous les flux transfrontaliers d’eaux souterraines et des usages liés. Les 
masses d’eau souterraine nécessitant une coordination internationale font donc l’objet d’une 
attention particulière au sein du secteur de travail Moselle-Sarre. 
 
La surveillance de l’état quantitatif se fait par des mesures du niveau des eaux souterraines 
(paramètre : niveau piézométrique ou débit de source) au droit des points de mesures. 
Pour l’état chimique, on contrôle par principe les paramètres fondamentaux suivants sur tous 
les points du contrôle de surveillance : la teneur en oxygène, la valeur pH, la conductivité 
électrique, l’ammonium et les nitrates. D’autres paramètres sont facultatifs (chlorures et 
sulfates, arsenic, cadmium, plomb, mercure, ammonium, tri- et tétrachloréthylène). 
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Le contrôle de surveillance est réalisé, à l’exception de quelques paramètres, selon la liste 1 
(paramètres de base, annexe 5) au minimum une fois par an et selon la liste 2 (liste élargie 
de paramètres, annexe 6) au minimum 1x/6 ans. Dans la mesure où les résultats d’analyse 
feront apparaître une modification anthropogène de la qualité des eaux souterraines, la 
fréquence d’analyse sera adaptée, afin de permettre de se prononcer sur une tendance. La 
fréquence d’analyse aux fins de l’identification des tendances des polluants dans les eaux 
souterraines peut en outre s’orienter d’après les propriétés hydrogéologiques et d’après des 
connaissances acquises à travers des investigations préalables. 
 
 
3.2 Méthodes d’analyse et d’évaluation  
 
Les paramètres sont analysés selon des méthodes nationales et/ou internationales telles 
que DIN NE ISO, AFNOR. Ces méthodes permettent de garantir des données fiables sur le 
plan scientifique et comparables au sein du secteur de travail Moselle-Sarre. 
 
L’évaluation des résultats analytiques des différents paramètres permettra d’évaluer l’état 
des masses d’eau souterraine. 
L’état quantitatif et l’état chimique des eaux souterraines sont évalués au travers de grilles à 
deux classes : bon (vert) et mauvais (rouge).  
Par ailleurs, une tendance, le cas échéant significative et durable à la hausse (point noir) ou 
à la baisse (point bleu) des concentrations d’un polluant quelconque (tendance) sur une 
masse d’eau souterraine sera à déterminer et à représenter par une carte. 
 
 
3.3 Surveillance de l’état quantitatif et chimique des eaux souterraines 
 
Dans le secteur de travail Moselle-Sarre, les Parties contractantes ont mis en place un 
réseau de mesure compatible DCE destiné au contrôle qualitatif et quantitatif des eaux 
souterraines et l’ont rendu opérationnel avant la fin de l’année 2006. Ces réseaux reposent 
sur les réseaux nationaux existants et ils ont été définis via différentes approches. 
 
Ce réseau de mesures se compose de 142 points de mesure destinés à évaluer l’état 
quantitatif et de 259 points de mesure pour évaluer l’état chimique des eaux souterraines. 
La densité spécifique des réseaux de mesure des différents Etats-membres varie en raison 
de la taille et du type des masses d’eau souterraine. 
 
Mais le succès des travaux de coordination menés dans le secteur de travail se reflète 
également par la similitude de la gamme des paramètres analysés et des fréquences 
d’analyse sur la base de programmes nationaux existants ainsi que par les exigences de la 
DCE européenne (reprise des paramètres fondamentaux) et de la directive-fille « eaux 
souterraines ». 
 
Dans le cadre de leurs efforts de coordination, les Etats-membres au sein du secteur de 
travail Moselle-Sarre ont considéré à l’unanimité que compte tenu de la complexité de la 
situation géologique et hydrogéologique (roches fissurés et karstiques), un contrôle exhaustif 
de tous les flux d’eau souterraine en région frontalière via des points de mesure ne 
permettait pas du point de vue économique et écologique de livrer des résultats fondés. 
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Aux endroits où des pressions anthropogéniques régionales s’exercent sur des masses 
d'eau souterraine proches d'une frontière nécessitant une coordination transfrontalière, il 
existe par contre d’ores et déjà une multitude de points de mesure des eaux souterraines qui 
ont permis d’acquérir des connaissances de part et d’autre de la frontière.  
 
Le tableau ci-dessous présente les points de mesure existants dans le secteur de travail et 
qui servent au contrôle de surveillance quantitatif des eaux souterraines. La carte du réseau 
de contrôle de surveillance de l’état quantitatif des eaux souterraines est jointe en annexe 3. 
 
Réseau de contrôle de surveillance de l'état quantitatif des eaux souterraines 

          

Délégation 

  

Nombre 
de  

puits 

Nombre 
de  

sources 

Densité des
points de 
mesure 

[n/100 km²] 

Paramètres 
 

S=Niveau des eaux 
souterraines 

Q=débit de source 

France 43 - 0,28 S 
Luxembourg 6 7 1,9 S, Q 
Région Wallonne 3 - 0,4 S 
Land de Sarre 31 7 1,6  S, Q 
Rhénanie-Palatinat 40 - 0,6 S 
Rhénanie du Nord-Westphalie 4 0 4 S 

 
Le tableau ci-dessous présente la sélection des points de mesure qualitative, des 
paramètres analysés et des fréquences de mesure dans le cadre du contrôle de surveillance 
dans le secteur de travail Moselle-Sarre. 
 
Réseau de contrôle de surveillance de l'état chimique des eaux souterraines 

            
Délégation 

 

Nombre de 
puits 

Nombre de 
sources 

Densité des
points de 
mesure 

[n/100 km²] 

Paramètres 
 

Fréquence 
de mesures 

France 43 36 0,51 L1/L2 L1 min. 1x/an,  
L2 min. 1x/6 ans

Luxembourg 12 19 1,3 L1/L2 min. 1x/6 ans 
Région Wallonne 6 7 1,8 L1/L2 min. 1x/3 ans 
Land de Sarre 31 7 1,6  L1/L2 min. 1x/6 ans 
Rhénanie-Palatinat 93 - 1,3 L1/L2 min. 1x/6 ans 
Rhénanie du Nord-Westphalie 2 4 7 ∗ ∗ 
 
La carte du contrôle de surveillance présentant les points de surveillance de l’« état 
chimique » est jointe en annexe 4. 

                                                 
∗ Selon le guide sur le „monitoring“ du Land de Rhénanie du Nord-Westphalie 
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3.4 Masses d’eau souterraine nécessitant une coordination 
 
Selon les résultats de l’état des lieux, il n’existe pas de masses d’eau souterraine 
transfrontalières dans le secteur de travail Moselle-Sarre. 
Par contre, il existe des masses d’eau souterraine situées aux frontières qui, de par leurs 
pressions anthropogéniques, nécessitent une coordination. Du côté français, il s’agit des 
masses d’eau souterraine 2028 (Grès du Trias inférieur du bassin houiller) et 2005 (Grès 
vosgien captif non minéralisé) et du côté allemand, de la masse d’eau souterraine DESL 08 
(Buntsandstein du Warndt), masses d'eau concernées jusqu’il y a peu par l’extraction de 
charbon. 
Dans le bassin houiller sarrois-lorrain et notamment du côté français où les couches de 
houille sont totalement couvertes par les dépôts du buntsandstein moyen, cette extraction a 
eu d’énormes impacts sur la piézométrie de cet aquifère qui est l’aquifère le plus important 
pour l’alimentation régionale en eau. 
Suite à l’arrêt de l’activité minière par les HBL du côté français et à l’arrêt à venir du côté 
allemand, de la mine de Warndt/Luisenthal par la DSK (Deutsche Steinkohle AG), le 
système actuel des eaux d’exhaure pourra être abandonné. 
Une évaluation définitive de l’état des eaux souterraines en région minière d’ici 2015 n’est 
pas encore possible à l’heure actuelle. 
De ce fait, il conviendra de toute façon de surveiller, au cours du processus d’ennoyage et 
après, l’évolution du niveau et de la qualité des eaux souterraines et ce, à l’aide de points de 
mesure appropriés. 
Dans le cadre d’entretiens de coordination, la France et l’Allemagne (dans ce cas le Land de 
Sarre) se sont entendues sur une procédure de surveillance des eaux souterraines. 
 
A l’heure actuelle, les masses d’eau souterraine allemandes (ici le Land de Rhénanie-
Palatinat) et luxembourgeoises situées de part et d’autre de la frontière commune sont 
classées à risque de non-atteinte du bon état chimique en raison de la pollution diffuse par 
les nitrates. Suite à cette situation, les deux Etats-membres ont entrepris des efforts de 
coordination en termes de densité du réseau de mesure, de volume des paramètres suivis et 
des fréquences d’analyses. Il en ressort que c’est en particulier l’Our, la rivière frontalière qui 
fait fonction de barrière hydraulique. Les efforts de coordination futurs se concentreront donc 
pour l’essentiel sur un échange étroit d’informations relatives aux résultats d’analyses et aux 
mesures nationales à entreprendre le cas échéant. 
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4. Résumé et conclusions 
 
L’objectif principal de la DCE est l’atteinte en 2015 du bon état des eaux de surface et des 
eaux souterraines. Conformément à l’article 3, alinéa 4 de la DCE, les Etats riverains au sein 
du secteur de travail international Moselle-Sarre se sont coordonnés aux fins de la mise en 
place de programmes de contrôle de surveillance dans le cadre des CIPMS. Ceci assure 
une mise en œuvre cohérente de ce volet important de la DCE. 
 
La démarche coordonnée qui est décrite dans le présent rapport constitue une base fiable et 
solide pour l’élaboration des programmes de mesures exigés par la DCE dans le secteur de 
travail international Moselle-Sarre, tant pour les eaux souterraines que pour les eaux de 
surface. Elle permettra de documenter de manière comparable les pressions, leurs impacts 
et les mesures nécessaires en matière de protection des eaux. 
 
Concernant les eaux de surface, le réseau de surveillance international des CIPMS a été 
adapté et complété, tant sur le plan physico-chimique que biologique. 
 
Concernant les eaux souterraines, là où l’état des lieux avait mis en exergue des pressions 
anthropiques, le réseau de contrôle de surveillance a fait l’objet d’une concertation intense. 
Le nombre des points de mesure y a été densifié, notamment aux frontières. 
 
Sur la base des expériences faites au sein des CIPMS à travers les réseaux de contrôle de 
surveillance et de la mise en place des réseaux de contrôle opérationnel, on s’attend à 
acquérir des connaissances supplémentaires sur l’état des eaux. 
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ANNEXE 
 
 
Annexe 1 Carte générale du secteur de travail Moselle-Sarre, 
Annexe 2 Carte du réseau de contrôle de surveillance de l’état des eaux de surface 
Annexe 3 Carte du réseau de contrôle de surveillance de l’état quantitatif des eaux 

souterraines 
Annexe 4 Carte du réseau de contrôle de surveillance de l’état chimique des eaux 

souterraines 
Annexe 5 Liste des paramètres pour les analyses dans le cadre du contrôle de 

surveillance des eaux souterraines 
Annexe 6 Liste élargie des paramètres pour les analyses dans le cadre du contrôle de 

surveillance des eaux souterraines 
Annexe 7 Liste des points de contrôle de surveillance de l’état des eaux de surface 
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Liste 1 

 

Liste des paramètres pour les analyses dans le cadre du contrôle de surveillance des 
eaux souterraines/Liste der Parameter für die Analysen im Rahmen der 
überblicksweisen Überwachung des Grundwassers 

Analyses réalisées au moins annuellement/Untersuchungen, die mindestens jährlich 
durchgeführt werden 
 

Physico-chimie in situ/ 
Physikalisch-chemische 
Gegebenheiten vor Ort 
 

Température, Conductivité, pH, Eh, Oxygène 
dissous/ Temperatur, Leitfähigkeit, pH-Wert, 
Eh, gelöster Sauerstoff 

Eléments majeurs/  
Wichtigste Elemente HCO3

-, CO3
2-, Cl- ,SO4

2-, Ca2+, Mg2+, Na+, K+ 

Matières organiques oxydables/ 
Oxydierbare organische 
Substanzen 

Oxydabilité au KMnO4 à chaud en 
milieu acide/ Oxydierbarkeit in 
säurehaltiger warmer KmnO4 
Lösung 

 
Carbone Organique Dissous (COD)/ 
gelöster organischer Kohlenstoff 
(DOC) 

Matières en suspension/ 
Schwebstoffe Turbidité/ Trübung 

 Fer total/ Eisen gesamt 
 Manganèse total/ Mangan gesamt 
Minéralisation et salinité/ 
Mineralisierung und Salzgehalt Dureté totale/ Gesamthärte 

 SiO2 
Composés azotés/ 
Stickstoffverbindungen NO3

- 

 NH4
+ 

Phytosanitaires * 
Environnement rural/ 
Pflanzenschutzmittel * 
Ländliche Gebiete 

- famille des triazines (+ métabolites)/ 
Familie der Triazine (+ Metabolite) 

- famille des urées substituées/ Familie der 
Harnstoffderivate 
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Liste 2 
 
Liste élargie des paramètres pour les analyses dans le cadre du contrôle de surveillance 
des eaux souterraines/Erweiterte Liste der Parameter für die Analysen im Rahmen der 
überblicksweisen Überwachung des Grundwassers  
Analyses réalisées au moins tous les 6 ans/Untersuchungen, die mindestens alle 6 Jahre 
durchgeführt werden 
 
Physico-chimie in situ/ Physikalisch-
chemische Gegebenheiten vor Ort 

Température / Temperatur 

 Conductivité / Leitfähigkeit 
 pH / pH-Wert 
 Potentiel d’oxydo-réduction (Eh)/ Redoxpotenzial (Eh) 
 Oxygène dissous/ gelöster Sauerstoff 
Eléments majeurs/ Wichtigste Elemente Hydrogéno carbonates  (HCO3

- )/ Hydrogencarbonate (HCO3
- )

 Carbonates (CO3
2- )/ Carbonate (CO3

2- ) 
 Chlorures (Cl- )/ Chlorid (Cl- ) 
 Sulfates (SO4

2- )/ Sulfate (SO4
2- ) 

 Calcium (Ca2+ ) 
 Magnésium (Mg2+ ) 
 Sodium (Na+ )/ Natrium (Na+ ) 
 Potassium (K+ )/ Kalium (K+ ) 
Matières organiques oxydables/ Oxydierbare 
organische Substanzen 

Oxydabilité au KMnO4 à chaud en milieu acide/ 
Oxydierbarkeit in säurehaltiger warmer KMnO4 Lösung 

 Carbone Organique Dissous (COD)/ gelöster organischer 
Kohlenstoff (DOC) 

Matières en suspension/ Schwebstoffe Turbidité/ Trübung 
 Fer total/ Eisen gesamt 
 Manganèse total/ Mangan gesamt 
Minéralisation et salinité/ Mineralisierung 
und Salzgehalt 

Dureté totale/ Gesamthärte 

 Silicates (SiO2 )/ Silicate (SiO2 ) 
 Fluorures (F-  )/ Fluor (F-  ) 
Composés azotés/ Stickstoffverbindungen Nitrates (NO3

-  )/ Nitrate (NO3
-  ) 

 Ammonium (NH4
+  )/ Ammonium (NH4

+  ) 
Micropolluants minéraux/ Mineralische 
Mikoverunreinigungen 

Antimoine (Sb)/ Antimon (Sb) 

 Arsenic (As)/ Arsen (As) 
 Bore (B)/ Bor (B) 
 Cadmium (Cd) 
 Chrome total (Cr tot)/ Chrom gesamt (Cr tot) 
 Cuivre (Cu)/ Kupfer (Cu) 
 Cyanures (CN-  )/ Zyanid (CN-  ) 
 Mercure (Hg)/ Quecksilber (Hg) 
 Nickel (Ni) 
 Plomb (Pb)/ Blei (Pb) 
 Sélénium (Se)/ Selen (Se) 
 Zinc (Zn)/ Zink (Zn) 
Micropolluants organiques 

Environnement rural/ 
Organische Mikroverunreinigungen 

Ländliche Gebiete 

Organochlorés / Organochlorverbindungen: 
- lindane ou γHCH/ Lindan oder γHCH, 
- métolachlore/ Metolachlor, 
- métazachlore/ Metazachlor 

Environnement rural ou industriel/urbain/ 
Ländliche oder industrielle/städtische 

Umgebung 

Organoazotés/ Organostickstoffverbindungen: 
- atrazine/ Atrazin,, 
- simazine/ Simazin, 
- déséthyl atrazine/ Desethylatrazin, 
- déséthylsimazine/ Desethylsimazin, 
- terbuthylazine/ Terbutylazin 
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Environnement rural ou industriel/urbain/ 
Ländliche oder industrielle/städtische 

Umgebung 

Urées substituées/ Harnstoffderivate: 
- diuron/ Diuron, 
- isoproturon/ Isoproturon, 
- chlortoluron/ Chlortoluron 
 

Environnement industriel et/ou urbain/ 
Industrie und/oder städtische Umgebung 

Composés Organo-halogénés Volatils (COV)/ Leichtflüchtige 
Organohalogenverbindungen : 
- tétrachloroéthylène/ Tetrachlorethylen, 
- trichloroéthylène ou trichloroéthène/ Trichlorethylen oder 

Trichlorethen, 
- chloroforme/ Chloroform, 
- tétrachlorure de carbone/ Tetrachlorkohlenstoff 
- 1,1,1 trichloroéthane/1,1,1 Trichlorethan 
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FR MOSELLE RAMONCHAMP 928419 2330667 P04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MOSELLE EPINAL 906104,98 2358703,3 G10/04 X 1 1 X 1 2 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MOSELLE TONNOY 889190 2401035 G10/04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MOSELLE LIVERDUN 874372,02 2422869,97 TG10-15/04 X 1 1 X 1 1 X 4 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MEURTHE ANOULD 942740 2366160 P04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MEURTHE SAINT-CLEMENT 914760 2400197 G10/04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MEURTHE DAMELEVIERES 899107,38 2403605,41 G10/04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 2 Sédiment X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

3 (pest.)
2 (autres/
andere)

Sédiment ou 
eau selon 

pertinence/Sedi
ment oder 

Wasser je nach 
Relevanz

FR MEURTHE TOMBLAINE 885257 2415790 G10/04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MOSELLE VANDIERES 872085,33 2445969,53 TG10-15/04 X 1 1 X 1 2 X 1 1 X 4 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR MOSELLE SIERCK-LES-BAINS 890959,07 2502049,08 TG10-15/04 X 1 1 X 1 1 X 4 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 2 Sédiment X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

3 (pest.)
2 (autres/
andere)

Sédiment ou 
eau selon 

pertinence/Sedi
ment oder 

Wasser je nach 
Relevanz

FR SARRE-
BLANCHE

TURQUESTEIN-
BLANCRUPT

953575 2405123 TP04 X 1 1 X 1 1 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR SARRE GOSSELMING 942868,93 2431722,1 G10/04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 2 Sédiment X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

3 (pest.)
2 (autres/
andere)

Sédiment ou 
eau selon 

pertinence/Sedi
ment oder 

Wasser je nach 
Relevanz

FR SARRE KESKASTEL 944298 2451587,25 G10/04 X 1 1 X 1 2 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR SARRE GROSBLIEDERSTROFF 943312,15 2471228,29 G10/04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

LUX SURE WASSERBILLIG 2535794 5510056 9.2 X 1 1-3 X 1 3 X 2 1-3 X 13* 1-3 X 1 1-3 X 13 1 X 13 1-3 mes / Schwebstoff X 13 1-3 mes / Schwebstoff X 13 1 mes / 
Schwebstoff

X 13 1-3 mes / 
Schwebstoff

* chl-a et 
phaeop.

Frequenz/a: je nach Stoff/
fréquence par an: 
en fonction de la substance

gemeinsam mit RP/en commun avec la RP Wiederholung alle x Jahre: 
je nach Stoff/
Rythme (tous les x ans): 
en fonction de la substance

LUX MOSEL PALZEM/MOSEL 94236(GKL) 70328(GKL)

gemeinsam mit RP/en commun avec la RP
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LISTE 1:

WRRL-Überblicksüberwachungsstellen, die unter die Berichterstattung des BAG Mosel-Saar Teil B fallen (Gewässer > 2500 km 2)/
Stations prévues dans le cadre du contrôle de surveillance selon la DCE en vue du rapportage du ST Moselle-Sarre partie B (cours d'eau >  2500 km 2)
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Prioritär Gefährliche 
Stoffe/

Substances dangereuses 
prioritaires

Metalle Anhang VIII/
Métaux annexe VIII

Relevante organische 
Schadstoffe Anhang VIII/

Polluants organiques 
pertinents annexe VIII

Phytoplankton/
Phytoplancton

Fischfauna/
Faune piscicole

Allg. Chem.Phys./
Physico-chimie 

générale

Prioritäre Schadstoffe/
substances polluantes 

prioritaires
MZB/

Macroinvertébrés
MP/

Macrophytes
Diatomeen/
Diatomées

Sonstiges 
Phytobenthos/

Autres: phytobenthos
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Liste 1
 Überblicksüberwachung nach WRRL/
Contrôle de surveillance selon la DCE

Anhang_Annexe_7

Untersuchungs-
medium/
support

d'analyses

Untersuchungs-
medium/
support

d'analyses

Untersuchungs-
medium/
support

d'analyses
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Prioritär Gefährliche 
Stoffe/

Substances dangereuses 
prioritaires

Metalle Anhang VIII/
Métaux annexe VIII

Relevante organische 
Schadstoffe Anhang VIII/

Polluants organiques 
pertinents annexe VIII

Phytoplankton/
Phytoplancton

Fischfauna/
Faune piscicole

Allg. Chem.Phys./
Physico-chimie 

générale

Prioritäre Schadstoffe/
substances polluantes 

prioritaires
MZB/

Macroinvertébrés
MP/

Macrophytes
Diatomeen/
Diatomées

Sonstiges 
Phytobenthos/

Autres: phytobenthos

SL NIED NIEDALTDORF 2543145 5467384 9.1 X 1 3 X 2 3 X 2 3 X 1 3 X 13 1 X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W**

SL SAAR FREMERSDORF 2547027 5474917 9.2 X 1 3 X 2 3 X 2 3 X 1 3 X 13 1 X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W**

SL SAAR GÜDINGEN 2574990 5451600 9.2 X 1 3 X 2 3 X 2 3 X 1 3 X 13 1 X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W**

SL BLIES REINHEIM 2586312 5444965 9.2 X 1 3 X 2 3 X 2 3 X 1 3 X 13 1 X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W**

RP MOSEL KOBLENZ/MOSEL * 3399140 5582080 9.2 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 7 3 X 1 2 X 26 1 X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/

eau, en partie mes

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/

eau, en partie mes

X 13 1 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/
eau, en partie 

mes

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/
eau, en partie 

mes

Untersuchungen in der 
Wasserphase und 
ausgewählte Kenngrößen 
in der Schwebstoffphase/
Analyses dans la phase 
aqueuse et pour 
une sélection de paramètres 
sur MES

RP MOSEL PALZEM/MOSEL 2526500 5492350 9.2 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 7 3 X 1 2 X 26 1 X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/

eau, en partie mes

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/

eau, en partie mes

X 13 1 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/
eau, en partie 

mes

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/
eau, en partie 

mes

* chem. physik. 
Untersuchungen durch 
Bundesanstalt für 
Gewässerkunde/
analyses physico-
chimiques par 
l'Institut Fédéral 
d'Hydrologie

RP SAAR KANZEM/SAAR 2541540 5503640 9.2 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 7 3 X 1 2 X 26 1 X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/

eau, en partie mes

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/

eau, en partie mes

X 13 1 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/
eau, en partie 

mes

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff/
eau, en partie 

mes
RP SAUER SAUER, 

Mündung (Lux und RP)
2535794 5510056 9.2 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 7 3 X 1 2 X 26 1 X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 

Schwebstoff durch LUX/
eau, en partie mes par 

le Lux

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff durch 

LUX/
eau, en partie mes 

par le Lux

X 13 1 Wasser, z.T. 
Schwebstoff 
durch LUX/

eau, en partie 
mes par le Lux

X 13-26 1-3 Wasser, z.T. 
Schwebstoff 
durch LUX/

eau, en partie 
mes par le Lux

RP MOSEL FANKEL 2587780 5554740 9.2 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 7 3 X 1 2 X 26 1 X 13-26 1-3 Wasser/eau X 13-26 1-3 Wasser/eau X 13 1 Wasser/eau X 13-26 1-3 Wasser/eau

Legende/ S Schwebstoff/mes
Légende W Wasserphase/eau

S/W*

sofern Metalle im 
Schwebstoff, 
andere Stoffe in der 
Wasserphase/
s'il y a métaux sur mes, 
d'autres substances sur 
eau

S/W**

Arsen, PCB und org. Zinn 
verbindungen im 
Schwebstoff, andere 
Stoffe in der 
Wasserphase/
arsen, PCB et composés 
organostanniques sur 
mes, d'autres substances 
sur eau
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FR ALTBACH BEYREN-LES-SIERCK 887854 2504294 TP10 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR RUISSEAU DES 
QUATRE MOULINS

VOLMERANGE-
LES-MINES

871459 2501705 TP10 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR ALZETTE AUDUN-LE-TICHE 863139,83 2504775,73 TP10 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR BLIES BLIES-GUERSVILLER 946121,34 2471681,62 M04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 2 Sédiment X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

3 (pest.)
2 (autres/
andere)

Sédiment ou 
eau selon 

pertinence/Sedi
ment oder 

Wasser je nach 
Relevanz

FR HORN LIEDERSCHIEDT 974838,13 2471063,91 P04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR SCHWALBACH VOLMUNSTER 966815,61 2471059,12 P04 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR ROSSELLE PETITE-ROSSELLE 927916 2477549 P10 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR BIST CREUTZWALD 917090,74 2478571,29 TP10 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR NIED HECKLING 905769,94 2486400,56 M10 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

Sédiment

FR REMEL NEUNKIRCHEN-
LES-BOUZONVILLE

907561 2490976 TP10 X 1 1 X 1 1 X 1 2 X 6 1 X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau selon 
pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 (séd/
Sediment)
12 (eau/
Wasser)

2 Sédiment ou eau 
selon 

pertinence/Sediment 
oder Wasser je nach 

Relevanz

X 1 2 Sédiment X 1 (séd)
12 (eau/
Wasser)

3 (pest.)
2 (autres/
andere)

Sédiment ou 
eau selon 

pertinence/Sedi
ment oder 

Wasser je nach 
Relevanz

LUX SURE WASSERBILLIG 2535794 5510056 9.2 X 1 1-3 X 1 3 X 2 1-3 X 13* 1-3 X 1 1-3 X 13 1 X 13 1-3 mes / Schwebstoff X 13 1-3 mes / Schwebstoff X 13 1 mes / 
Schwebstoff

X 13 1-3 mes / 
Schwebstoff

* chl-a et 
phaeop.

Frequenz/a: je nach Stoff/
fréquence par an: en 
fonction de la substance

LUX MOSEL PALZEM/MOSEL 94236(GKL) 70328(GKL)

SL NIED NIEDALTDORF 2543145 5467384 9.1 X 1 3 X 2 3 X 2 3 X 1 3 X 13 1 X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W**

SL BLIES REINHEIM 2586312 5444965 9.2 X 1 3 X 2 3 X 2 3 X 1 3 X 13 1 X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W* X 13 1-6 S/W**

SL ROSSEL GEISLAUTERN 2560494 5455326 5.1 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 12 6 X 12 6 S/W* X 12 6 S/W* X 12 6 S/W* X 12 6 S/W*

SL BIST BISTEN 2550776 5457180 5.1 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 12 6 X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W

SL IHNER BACH MÜNDUNG 2543334 5467053 5.1 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 12 6 X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W

SL GAILBACH NIEDERGAILBACH, 
Radweg, Mündung

2587612,58 5445242,34 5.1 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 12 6 X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W

SL NAHE NOHFELDEN 2582800 5496544 5.1 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 12 6 X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W

SL LEUK LEUK Landesgrenze 2537297 5488113 5.1 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 1 3 X 12 6 X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W X 12 6 W

RW OUR REULAND 276319 93658 GAi X 1 1 X 1 1 X 1 1    X 1 1 X 13 1 X 13 (Eau/
Wasser)

6 Eau / Wasser X 13 (Eau/
Wasser)

6 Eau/Wasser   X  13 1 Eau / Wasser X 13 (Eau/
Wasser)

6 Eau

RW WILTZ WARDIN 253344 77656 PAi X 1 1 X 1 1 X 1 1    X 1 1 X 13 1 X 13 (Eau/
Wasser)

6 Eau / Wasser X 13 (Eau/
Wasser)

6 Eau/Wasser   X  13 1 Eau / Wasser X 13 (Eau/
Wasser)

6 Eau

RW SURE TINTANGE 249706 62677 GAi X 1 1 X 1 1 X 1 1    X 1 1 X 13 1 X 4 
(MES/Schw

ebstoff)
13 (Eau/
Wasser)

3 MES et Eau / 
Schwebstoff und 

Wasser

X 4 (MES/
Schweb-

stoff)
13 (Eau/
Wasser)

3 MES et Eau / 
Schwebstoff und 

Wasser

X 4 (MES/
Schweb-

stoff)
13 (Eau/
Wasser)

3 (MES/
Schweb-

stoff)/

1(Eau/
Wasser)

Eau / Wasser X 4 (MES/
Schweb-

stoff)

13 (Eau/
Wasser)

3 MES et Eau / 
Schwebstoff 
und Wasser

Matrice MES: Liste de 
paramètres plus limitée, 
rythme: au minimum tous les 
3 ans /

Schwebstoff-Matrix: 
beschränktere 
Parameterliste, 
Wiederholung mindestens 
alle 3 Jahre

Prioritäre Schadstoffe/
substances polluantes 

prioritaires
MZB/

Macroinvertébrés
MP/

Macrophytes
Diatomeen/
Diatomées

Sonstiges 
Phytobenthos/

Autres: phytobenthos
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LISTE 2:

WRRL-Überblicksüberwachungsstellen, die einer bilateralen Koordinierung bedürfen /
Stations prévues dans le cadre du contrôle de surveillance selon la DCE qui requièrent une coordination bilatérale
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Prioritär Gefährliche 
Stoffe/

Substances dangereuses 
prioritaires

Metalle Anhang VIII/
Métaux annexe VIII

Relevante organische 
Schadstoffe Anhang VIII/

Polluants organiques 
pertinents annexe VIII

Phytoplankton/
Phytoplancton

Fischfauna/
Faune piscicole

Allg. Chem.Phys./
Physico-chimie 

générale
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FR CLEURIE CLEURIE 925386,67 2348893,33
FR MOSELOTTE AUTRIVE 919929,63 2343762,29
FR CANAL DE L'EST BRANCHE SUD GRIPPORT 890245 2386632
FR MADON MATTAINCOURT 881940 2371520
FR BRENON AUTREY 880861,48 2399215,84
FR MADON XEUILLEY 878284,46 2404117,32
FR PLAINE RAON-SUR-PLAINE 951386 2401100
FR VERDURETTE RECLONVILLE 924315,4 2402509,96
FR VEZOUZE THIEBAUMENIL 916638,52 2406514,26
FR MORTAGNE SAINT-MAURICE-SUR-MORTAGNE 914515,11 2386087,01
FR SANON HENAMENIL 911000 2416657
FR CANAL DE LA MARNE AU RHIN MAIXE 902450 2412731
FR ESCHE MARTINCOURT n.d. n.d.
FR RUPT-DE-MAD ESSEY-ET-MAIZERAIS 854366,56 2439945,33
FR SEILLE MULCEY 918348,46 2430773,04
FR PETITE SEILLE HABOUDANGE 912437 2439639
FR SEILLE CHEMINOT 877546 2444777
FR ORNE GUSSAINVILLE 844000 2468940
FR ORNE ROSSELANGE 871624,64 2479491,29
FR RUISSEAU D'OUDRENNE KOENIGSMACKER 888607 2496292
FR RUISSEAU D'APACH APACH 893860 2503260
FR CANAL DES HOUILLERES DE LA SARRE ALTWILLER 942663 2445000
FR EICHEL WALDHAMBACH 956885,42 2446071,58

LUX ALZETTE ETTELBRUCK 76011(GKL) 101526(GKL)
LUX WILTZ KAUTENBACH 69140(GKL) 113038(GKL)
SL SAAR BOUS 2557815,14 5459897,71
SL SAARBACH SAARBACH, SB Mdg 2575018,84 5453223,26
SL ROHRBACH ROHRBACH, SB Mdg 2575000,00 5453440,00
SL SULZBACH SULZBACH, SB Mdg 2572541,25 5456255,00
SL FISCHBACH FISCHBACH, SB Rußhütte 2571045,00 5458360,00
SL KÖLLERBACH KÖLLERBACH, VK Mdg 2562680,00 5457065,00
SL BOMMERSBACH BOMMERSBACH Mdg 2556430,00 5460500,00
SL ELLBACH ELLBACH, SLS Mdg 2554150,00 5466045,00
SL PRIMS PRIMS -  o Talsp 2571320,00 5501760,00
SL ALTBACH ALTBACH - o Talsp 2572650,00 5500420,00
SL PRIMS NONNWEILER 2570360,00 5496930,00
SL PRIMS KASTEL 2570379,09 5490008,09
SL LOSHEIMER BACH LOSHEIMER BACH Mdg 2562549,50 5483237,00
SL PRIMS PRIMSWEILER 2561887,94 5475586,17
SL III Ill MÜNDUNG 2568985,00 5475365,00
SL THEEL THEEL Mdg 2562955,00 5474130,00
SL PRIMS MÜNDUNG (DILLINGEN) 2552423,45 5467255,32
SL BLIES ALSFASSEN 2584389,06 5482416,02
SL TODBACH TODBACH, WND Mdg 2585121,00 5482238,00
SL BLIES NIEDERLINXWEILER 2583155,00 5479246,00
SL OSTER OSTER, Mdg 2587086,08 5471623,43
SL SELGENBACH SELCHENBACH 2592386,08 5486202,00
SL SINNERBACH SINNERBACH, NK Mdg 2584518,00 5468802,50
SL BLIES NEUNKIRCHEN 2585634,00 5468677,00
SL ERBACH ERBACH HOM Mdg 2595272,25 5462669,50
SL LAMSBACH LAMSBACH Mdg 2596001,00 5461883,00
SL BLIES INGWEILER 2595180,96 5460034,56
SL SCHWARZBACH SCHWARZBACH Mdg 2596110,00 5459289,00
SL BICKENALB BICKENALB, Torhausmühle 2596244,00 5451085,00

Prioritäre Schadstoffe/
substances polluantes 

prioritaires
MZB/

Macroinvertébrés
MP/

Macrophytes
Diatomeen/
Diatomées

Sonstiges 
Phytobenthos/

Autres: phytobenthos
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LISTE 3:

WRRL-Überblicksüberwachungsstellen von rein nationalem Interesse /
Stations prévues dans le cadre du contrôle de surveillance selon la DCE qui présentent un intérêt purement national
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Prioritär Gefährliche Stoffe/
Substances dangereuses 

prioritaires
Metalle Anhang VIII/
Métaux annexe VIII

Relevante organische 
Schadstoffe Anhang VIII/

Polluants organiques 
pertinents annexe VIII

Phytoplankton/
Phytoplancton

Fischfauna/
Faune piscicole

Allg. Chem.Phys./
Physico-chimie 

générale
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